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PACIFICA REMORQUE HARNAIS
PACIFICA ARNÉS DE REMOLQUE

PACIFICA TRAILER HARNESS

F

NOTE: IT IS RECOMMENDED TO READ THE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE INSTALLING THIS ACCESSORY.
ADD SALES CODE TO VEHICLE IN DealerCONNECT
  1. Log on to https://dealerconnect.chrysler.com.
  2. In the "Service tab"-"Warranty Administration" box -"Vehicle Option Updates" screen, enter the vehicle VIN
      and add the sales code AHT (Trailer Tow Group) as a "Dealer Installed Option".
  3. Confirm that the new sales code has been successfully added to the VIN.

L

B

A

C

www.mopar.com

NOTE: VEHICLE MUST BE EQUIPPED WITH TRAILER HITCH BEFORE PROCEEDING

 12X  12X

 3X

REMARQUE: le véhicule doit être
équipé d'attelage de remorque

NOTA: El vehículo debe estar equipado
con enganche de remolque

Remarque: Lisez attentivement les instructions avant de procéder
Ajoutez le code de vente au véhicule DealerCONNECT
1. Ouvrez une session à https://dealerconnect.chrysler.com
2. Dans l'onglet "Service" / écran "Administration de la garantie" boîte /
    "Option de véhicules Mises à jour", entrez le numéro d'identification du
    véhicule et ajouter le AHT de code de vente (groupe de remorquage
    de remorque) en tant que «courtier installé Option".
3. Vérifiez que le nouveau code de vente a été ajouté avec succès
    à la VIN.

Nota: Lea las instrucciones antes de proceder
Agregue el código de venta al vehículo en DealerCONNECT
1. Inicie sesión en https://dealerconnect.chrysler.com
2. En la pestaña de "servicio" pantalla / "Administración de garantía" /
    caja de "Opción del vehículo actualizaciones", introduzca el VIN
    del vehículo y añadir el código de venta AHT (Grupo de remolque)
    como una "opción instalada por el distribuidor".
3. Confirme que el nuevo código de ventas se ha añadido con
    éxito a la VIN.
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RETAIN ALL FASTENERS FOR REINSTALLATION

Maintenir toutes les vis pour la réinstallation
Mantenga todos los tornillos para la reinstalación

MOVE SEATS
FULLY BACK

Pour déplacer le siège
vers l'arrière

Mueva el asiento hacia
la parte de atrás

65

3
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Capteur de batterie déconnecter
Sensor de desconexión de la batería

Borne négative déconnecter
Desconecte el polo negativo

Remarque: Si la batterie auxiliaire est présent, déconnectez
Nota: Si la batería auxiliar está presente, desconectar

 3X

 3X

DISCONNECT BATTERY SENSOR IF PRESENT DISCONNECT NEGATIVE BATTERY TERMINAL

NOTE: ALSO DISCONNECT
AUXILIARY BATTERY IF PRESENT

VIEWED FROM BEHIND DRIVER FRONT WHEEL

Vu de derrière la roue avant du conducteur
Visto desde detrás de la rueda delantera controlador

VIEWED FROM BEHIND PASSENGER FRONT WHEEL

Vu de derrière la roue avant du passager
Visto desde detrás de la rueda delantera de pasajeros
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 12X

13

14

 3X

NOTE: PANEL HAS GUIDE PINS IN BOTH
FRONT CORNERS. PUSH DOWN TO

REMOVE. LEAVE PINS IN PANEL.

REMOVE DRIVER SIDE PANEL

 3X

Retirer le panneau sur le côté conducteur
Retire el panel en el lado del conductor

 12X

Remarque: Appuyez sur le panneau pour
libérer les deux broches de guidage avant.

Laissez les broches dans le panneau.

Nota: Empuje hacia abajo en el panel para
liberar a los dos pasadores de guía

delanteros. Deje las clavijas en el panel.
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 2X

 3X

16

 2X

5

REMOVE REAR PANEL (IF PRESENT)
 2X

REMOVE MID-REAR PANEL

 3X

DRIVER SIDE REAR WHEEL WELL

 12X

NOTE: PERFORM STEPS 16 AND 17
ONLY IF PANEL IS PRESENT AS

SHOWN IN STEP 17

Retirez le panneau arrière central
Retire el panel trasero media

Roue arrière côté conducteur
Conductor lateral de la rueda traseraRemarque: Effectuez uniquement les étapes

16 et 17 du panneau illustré à l'étape 17 est présent

Nota: realizar sólo los pasos 16 y 17 del panel
que se muestra en el paso 17 está presente

Retirez ce panneau arrière si elle est présente
Retire este panel posterior, si ésta está presente
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HEAT SHIELD

REMOVE FASTENERS AND
PULL DOWN PASSENGER SIDE PANEL

TO ACCESS HEAT SHIELD

NOTE: PANEL DOES NOT NEED
TO BE REMOVED FROM VEHICLE

 5X

CAREFULLY REMOVE
HEAT SHIELD. USE

CAUTION NOT TO BEND.

Déposer les fixations comme
indiqué et tirer vers le bas sur
le panneau pour accéder à
l'écran thermique

Quitar los tornillos como se
muestra y tire hacia abajo
en el panel para acceder
a la pantalla térmica

Remarque: Le panneau n'a pas besoin d'être retiré du véhicule
Nota: El panel no tiene que ser extraído del vehículo

Bouclier thermique
Escudo térmico

HEAT SHIELD
Bouclier thermique

Escudo térmico

Retirez délicatement le bouclier thermique. Veillez à ne pas plier.
Retirar con cuidado el protector de calor. No doblar.
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NOTE: USE TAPE TO HOLD THE
MOUNTING NUT IN THE WRENCH

NOTE: USE OPEN END OF WRENCH ONLY

PREPARE HARNESS (B) FOR ROUTING BY TAPING
SEGMENTS TOGETHER AS SHOWN

C

H

B
B

C

REMOVE CLIP AND DISCARD

2

1

2423

K

J

9 N m
(80 in. lbs.)

PROTECT END OF
HARNESS WITH TAPE

Retirez le clip et jeter
Retire el clip y deseche

Remarque: Utilisez du ruban adhésif pour maintenir
l'écrou de fixation à la clé

Nota: El uso de cintas para sujetar la tuerca de
montaje de la llave

Utilisez l'extrémité ouverte de la clé
Utilice el extremo abierto de la llave

Préparer le faisceau de câbles en appuyant sur les segments ensemble comme le montre
Preparar el mazo de cables tocando los segmentos entre sí como se muestra

Protéger l'extrémité avec
du ruban adhésif

Proteja el extremo con cinta
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MOUNT MODULE TO BRACKET

C

NOTE: CABLE TIE (E) WILL NOT
TIGHTEN COMPLETELY ONTO WIRE

E

Monter le module sur le support
Montar el módulo en el soporte

Remarque: Le collier de serrage ne serrez
pas complètement vers le bas

Nota: El lazo de cable no se apriete por completo

NOTE: CORRECT ROUTING

NOTE: INCORRECT ROUTING

Corriger le routage
Ruta correcta

Routage incorrect
Enrutamiento incorrecta

REMOVE TAPE
AFTER ROUTING

LEAVE TAPE
AROUND END
OF HARNESS

Retirez la bande après le routage
Retire la cinta después de enrutamiento

Laissez le ruban adhésif sur la fin
Deja la cinta en el extremo

ROUTE HARNESS (B)
UNDER FUSE BOX

Route harnais (B) sous la
boîte à fusibles

Arnés de ruta (B) por debajo
de la caja de fusibles
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LIFT LOCKING ARM AND
DISCONNECT THIS CONNECTOR

2

1

1

2

ROUTE HARNESS (B)
ABOVE STEERING

BOOT HERE

DISCONNECT TWO (2)
FIR TREE CABLE TIES ON

LARGE CONNECTOR
HARNESS FROM BRACKET

AND MOVE OUT OF THE WAY.
NOTE: DO NOT CUT TIES.

ROUTE HARNESS (B)
BETWEEN LARGE HARNESS

AND ENGINE MOUNTING
BRACKET HERE

ROUTE HARNESS (B)
THROUGH TO UNDER

SIDE OF VEHICLE

DISCONNECT FIR TREE
CABLE TIE AND MOVE

HARNESS OUT OF THE WAY.
NOTE: DO NOT CUT TIE.

3

4

2

1

Soulevez le bras de verrouillage
et débrancher la fiche

Levantar el brazo de bloqueo
y desconecte el enchufe

Débranchez cette attache de câble
et de déplacer le faisceau de câbles

de la route. Ne coupez pas.
Desconecte este lazo de cable

y mover el mazo de cables fuera
del camino. No cortar.

Acheminer le faisceau de câbles (B)
par ici à la face inférieure du véhicule

Hacer pasar el mazo de cables (B)
por aquí en los bajos del vehículo

Acheminer le faisceau de câbles (B)
au-dessus du bras de direction

Hacer pasar el mazo de cables (B)
por encima del brazo de dirección

Déconnectez deux attaches de câble
de ce support et déplacer le faisceau
de câbles sur le côté. Ne coupez pas.
Desconectar dos cables de sujeción
de este soporte y mueva el mazo de
cables a un lado. No cortar.

Acheminer le faisceau de câbles (B)
entre le grand faisceau de câbles

et le support de montage ici
Hacer pasar el mazo de cables (B)
entre el gran mazo de cables y el

soporte de montaje aquí
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33 34

32

OVERALL HARNESS ROUTING
B A

SECURE WITH CLIP-MOUNT
CABLE TIES

E
 2X

2

1

B

SNAP END CONNECTOR
INTO OVAL HOLE

B

D

SECURE CABLE TIE TO HARNESS (B),
THEN PRESS ONTO MOUNTING STUD

D

ROUTE HARNESS (B) UNDERNEATH VEHICLE

Acheminer le faisceau de câbles (B) sous le véhicule
Hacer pasar el mazo de cables (B) debajo del vehículo

Appuyez sur le connecteur dans le trou ovale
Presione el conector en el orificio ovalado

Chemin global de routage
En general ruta de enrutamiento

B

Fixez l'attache de câble, puis appuyez en place sur le goujon
Asegure la abrazadera de cables en primer lugar,

a continuación, pulse en su lugar en el poste de montaje

Positionner le faisceau de câbles
au-dessus de l'attache de câble
Coloque el mazo de cables por

encima de la abrazadera de cables

NOTE: POSITION HARNESS
ABOVE CABLE TIE (D)

Fixez le câblage avec clips de connexion
Sujetadores del conector de prensa en los agujeros
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38

39

ATTACH MOUNTING CLIP (TROUGH) TO WHITE
COLLAR STUD AT GAS TANK

A

36 37

A

F

A

A

SNAP CLIP CONNECTORS INTO HOLES INSIDE REAR FASCIA

MOVE TO REAR OF VEHICLE

40

CENTER OF FASCIA

A

Déplacer vers l'arrière du véhicule     Mover a la parte trasera del vehículo

ROUTE HARNESS (A) OVER REAR
SUSPENSION ARM ON DRIVER SIDE

Route (A) sur le bras de suspension
arrière côté conducteur

Ruta (A) sobre el brazo de suspensión
trasera del lado del conductor

Fixez le clip de montage
sur le col blanc au niveau

du réservoir de gaz
Coloque el clip de montaje

en el cuello blanco en el
tanque de gasolina

Appuyez sur les connecteurs de clip dans les trous Presione los conectores de clip en los agujeros

Centre intérieur du carénage arrière
Centro intérieur du carénage arrière

ROUTE HARNESS (A) NEXT TO GAS TANK AND
SNAP CLIP CONNECTORS INTO HOLES
Appuyez sur les clips de raccordement

dans les trous à côté du réservoir de gaz
Presione los sujetadores del conector en los

orificios al lado del tanque de gasolina
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42

43

A

A

SNAP CLIP CONNECTORS OVER EXISTING
FUEL LINE NEXT TO GAS TANK

NOTE: POSITION THIS
CLIP BEHIND BRAKE LINE

MOUNTING BLOCK

ROUTE HARNESS (A) FORWARD AND SNAP CLIP CONNECTORS OVER FUEL LINE

A

MOUNTING BLOCK

Presione los conectores de clip en los agujeros

SNAP CLIP CONNECTORS INTO HOLES

Appuyez sur les connecteurs de clip dans les trous

Appuyez sur les clips de connexion sur la ligne
de carburant à côté du réservoir de gaz

Presione los sujetadores del conector sobre
la línea de combustible al lado del tanque de gasolina

Bloc de montage
Bloque de montaje

Remarque: Placez ce clip de
connecteur derrière le bloc de montage

Nota: Coloque este clip conector
detrás del bloque de montaje

Acheminer le faisceau de câbles (A) vers l'avant et appuyez sur les clips de connexion sur la ligne de carburant
Hacer pasar el mazo de cables (A) hacia delante y presionar los sujetadores del conector sobre la línea de combustible
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CHECK ALL WIRING AND
TRIM ALL CABLE TIES

BEFORE LOWERING VEHICLE

44

A

A

B

45

46

ROUTE HARNESS (A) FORWARD AND SNAP CLIP CONNECTORS OVER FUEL LINE

B

VIEWED FROM DRIVER WHEEL WELL

G

B

CAUTION: BE SURE TO PULL UP ANY SLACK IN HARNESS (B) BEFORE SECURING
WITH CABLE TIE. HARNESS MUST NOT SAG OR CONTACT MOVING PARTS.

TOO MUCH SLACK IN HARNESS

L

Acheminer le faisceau de câbles (A) vers l'avant et appuyez sur les clips de connexion sur la ligne de carburant
Hacer pasar el mazo de cables (A) hacia delante y presionar los sujetadores del conector sobre la línea de combustible

Vérifiez toutes les connexions et couper l'excédent
des attaches de câbles avant d'abaisser le véhicule

Compruebe todas las conexiones y recortar cualquier
exceso de las ataduras de cables antes de bajar del vehículo

Attention: Assurez-vous de tirer le faisceau de câbles (B) serré avant de fixer. Le fil (B) ne doit pas toucher les pièces en mouvement.
Precaución: Asegúrese de tirar del cable (B) hasta que quede apretada antes de asegurar. El alambre (B) no debe tocar ninguna pieza móvil.

HOLE LOCATION NEAR BRAKE LINE

Emplacement des trous près de la ligne de frein
Ubicación del agujero cerca de la línea de freno

Affaissement fil montré ici
Flacidez de los cables mostrados aquí

Vue de la roue de conducteur à l'intérieur
Vista desde el interior de la rueda controlador
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B

B

9 Nm
(80 in. lbs.)

GROUND G909

NOTE: A STRAP MOUNT STUD
MAY BE PRESENT HERE.

DO NOT USE FOR GROUND.

Vaporiser avec du silicone
Rociar con silicona

Remarque:
A ne pas utiliser cet

emplacement pour sol

Nota: A no utilizar esta
ubicación para planta

Terrain G909
Terreno G909

B

COAT END OF HARNESS
LIGHTLY WITH SILICONE

B

FEED HARNESS THROUGH
INSIDE DRIVER FOOTWELL

NOTE: STOP AT
ABRASION TAPE

47 48

49 50

51

CUT TIP OFF GROMMET
LOCATED ON FIREWALL

Couper le bout en caoutchouc hors l'œillet
Cortar la punta de goma en el ojal

CAREFULLY FEED HARNESS
THROUGH GROMMET

Route harnais (B)
à travers l'œillet
Arnés de ruta (B)
a través del ojal

Acheminer le faisceau (B) dans
le plancher du conducteur

Hacer pasar el mazo (B) en el
espacio reposapiés del conductor
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52

B
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Clip canal
Clip de canal

 2X

2

1

 2X

COVER PANEL

CHANNEL CLIP
LIFT UP TO REMOVE.

USE CAUTION NOT TO BREAK CLIPS.

PULL BACK SLIGHTLY TO UNLOCK1

2

Panneau de couverture
Panel de la tapa

Soulevez pour enlever. Ne pas casser les clips.
Levantándola para quitarla. No romper los clips.

Tirez pour déverrouiller
Tire hacia atrás para desbloquear

54

55

57

56

58
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59 60

PRESS IN
TOP TAB

TO RELEASE
REMOVE PANEL
FROM VEHICLE

61
CONNECTOR D3806 D

Retirer le panneau
de véhicule

Remover un panel
de vehículo

Appuyez ici
pour libérer

Presione aquí
para liberar

Appuyer sur les
côtés pour libérer
Presione en los

lados para liberar

TO HELP RELEASE LOWER PANEL, PRY UPPER
PANEL AWAY SLIGHTLY BUT DO NOT REMOVE

PRESS IN
SIDE TABS

TO RELEASE

 4X

PRY FOUR (4) CLIPS TO RELEASE

D

A B C D

E F

G

Soulever quatre clips pour libérer
Haga palanca en cuatro clips para liberar

Soulever sur panneau supérieur mais ne retirez pas
Palanca para extraer el panel superior, pero no retire

21

LOCATE BCM OR CBC MODULE

Localisez le BCM ou le module CBC
Busque el BCM o módulo CBC

Connecteur D3806 D
Conector D3806 D
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67

PLUG CONNECTOR “D” BACK INTO
BCM OR CBC MODULE

PRY CLIP TO
RELEASE

B

Soulever ici pour libérer
Haga palanca para liberar

A B C D

E F

G

D

Rebranchez (D) de retour
dans le module

Vuelva a conectar (D)
de nuevo en el módulo

E

PIN 7

PIN 9PIN 11

DG/WH

BR/WHOR/WH

PIN 10

65

67

NOTE: Si un fil de faisceau d 'usine est présente,
retirer le fil de l'usine et la bande en arrière sur le harnais.

NOTA: Si un alambre arnés de la fábrica está presente,
quitar el alambre de la fábrica y la cinta de nuevo en el arnés.

NOTE: If a factory harness wire is present,
remove the factory wire and tape it back on the harness.

WIRE INSERTION SIDE

CONNECTOR D3806 D

Côté d'insertion du fil
Lado de inserción de alambre

PIN 7 PIN 9 PIN 10 PIN 11

Connecteur D3806 D
Conector D3806 D65

WH/GR

66
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68

70

Inverse les étapes 3 à 6 pour réinstaller tous les
composants du véhicule dans le compartiment moteur,

Inverso los pasos 3 a 6 para volver a instalar todos los
componentes del vehículo en el compartimiento del motor

Rebranchez la borne négative
Vuelva a conectar el polo negativo

Inverser les étapes 58 à 64 pour réinstaller les
panneaux et les composants intérieurs

Revertir los pasos 58 a 64 para volver a instalar los
paneles interiores y componentes

Clip canal
Clip de canal

Important: Assurez-vous que le clip est correctement engagé
Importante: Asegúrese de que el clip esté colocado correctamente

Harnais sécurisé (B) avec des
attaches de câble (H)

Arnés de seguridad (B)
con bridas de plástico (H)

Connecteur (D)
Conectar (D)

69

71

IMORTANT: WHEN REINSTALLING THE COVER
PANEL UNDER THE DASH (STEP 59) BE SURE TO

ENGAGE THE CHANNEL CLIP PROPERLY.

REVERSE STEPS 58 THROUGH 64
TO REINSTALL INTERIOR PANELS

AND COMPONENTS
2 1

CHANNEL CLIP

REVERSE STEPS 3 THROUGH 6
TO REINSTALL COMPONENTS

IN ENGINE COMPARTMENT

150mm

AIRBAG

RUBBER
GROMMET

CONNECTOR “D”

SECURE HARNESS (B)
TO VEHICLE HARNESS
WITH CABLE TIES (H)

UNDER DRIVER FOOTWELL

H

H

H

B

72

RECONNECT BATTERY TERMINAL

Joint en caoutchouc
Arandela de goma
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LR

Restore Vehicle Configuration
    a. From the Vehicle Select Screen, navigate to the Vehicle Topology Screen or ECU List
    b. Select BCM
    c. From the BCM Screen, Select MISC FUNCTIONS Tab
    d. Select option RESTORE VEHICLE CONFIGURATION
    e. Follow prompts on the screen to complete this procedure
    f. When finished, cycle ignition to OFF, then cycle ignition to RUN (without cranking the engine)
    g. Leave ignition in RUN for minimum of 60 seconds, then cycle OFF
    h. Now cycle ignition to RUN (without cranking engine)
    i. Clear ALL DTCs

73

NOTE: RECONNECT AUXILIARY
BATTERY IF PRESENT

Rebranchez le capteur de batterie
Vuelva a conectar el sensor de batería

Remarque: Si la batterie auxiliaire est présent, rebranchez
Nota: Si la batería auxiliar está presente, vuelva a conectar

Restaurer la configuration du véhicule
a. Du véhicule Sélectionnez l'écran, accédez à l'écran Topologie
    véhicule ou Liste ECU
b. Sélectionnez « BCM »
c. Dans l'écran de BCM, sélectionnez « MISC FUNCTIONS »
d. Sélectionnez « RESTORE VEHICLE CONFIGURATION »
e. Suivez les instructions à l'écran pour effectuer cette procédure
f.  Une fois terminé, le cycle du contact sur « OFF », puis mettre
    l'allumage en « RUN » (sans démarrage du moteur)
g. Laisser l'allumage en « RUN » pendant au moins 60 secondes,
    puis le cycle « OFF »
h. Maintenant, tournez la clé de contact sur « RUN »
    (sans démarrage du moteur)
i.  Effacer tous les DTCs

Restaurar la configuración del vehículo
a. Desde la pantalla de selección del vehículo, vaya a la pantalla de
    topología del vehículo o la lista de ECU
b. Seleccionar “BCM”
c. Dentro de la pantalla de BCM, seleccionar “MISC FUNCTIONS”
d. Seleccionar “RESTORE VEHICLE CONFIGURATION”
e. Siga las instrucciones en la pantalla para completar este procedimiento
f.  Cuando haya terminado, un ciclo de encendido en “OFF” y luego
    un ciclo de encendido en la posición “RUN” (sin arrancar el motor)
g. Deja el encendido en “RUN” por un mínimo de 60 segundos,
    a continuación, ciclo en “OFF”
h. Ahora gire el encendido a la posición RUN (sin arrancar el motor)
i.  Borrar todos los DTCs

74

75

76

RECONNECT BATTERY
SENSOR IF PRESENT

F

F
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78

IMPORTANT:
TEAR OFF THE FOLLOWING TWO PAGES (23 AND 24)

SHOWING THE PACIFICA TRAILER TOW WIRING DIAGRAM AND
CIRCUIT DESCRIPTION AND PLACE IN GLOVEBOX OF VEHICE

Important: Détachez les pages de diagramme
ci-dessous (25 et 26) et les placer dans la boîte à gants

Importante: Corte las páginas siguiente
diagrama (27 y 28) y guardar en la guantera
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Attention: Ne pas dépasser le calibre des fusibles spécifiés comme indiqué
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